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HacToswas odepta (nanee - Obepra) agpecosaHa huanyecknm u
topuandeckum nuuam (ganee — KnveHT), sBnsetcs obuumanbHbiM
ny6nnyHbIM - NPefIoKeHneM  KommaHun  JIMHK  (O6uiectBo ¢
OrpaHuyeHHol 0TBeTCTBEHHOCTBID «JIMHK») (nanee - OkcneguTop)
3aK/0uNTb AoroBop (nanee — [loroBop), BbICTynatowei npu sToM B
NOBOM  BO3MOXHOM ~ KauecTBe  (3KCMEeAMTOp, CKMaj,  areHT,
06paboTuMK, TAMOXEHHbI BpoKep, aKcneanTop u T.4.), KNueHTy Ha
OKa3aHwe ycnyr nepeBo3Kn W/unu NOrUCTUKK rpy30B NHObIX BIUAOB W
CTpaH NpOW3BOACTBA, B /IOObIX HanpaBNeHUsX, B TOM 4uCfe BO
BHYTPEHHEM 1 MeXAyHapoAHOM cooblieHnn. [loroBop cuuTaetcs
3ak/IOYeHHbIM 1 NpuobpeTaeT Cuay C MOMEHTA COBEpLUEeHMs
KnueHToM AeicTBMIA, MpedyCMOTPEHHbIX OMEpPTO W 03HaYatoWMX
6€30roBOPOYHOE MPUHATUE BCEX YCNOBUIA odepTbl 6e3 Kakux-nnbo
N3BATUIA NN OrPaHUYEHNI, Ha YCNOBUAX MPUCOEANHEHNA.

3necb W fanee NpUMEHAOTCA Npasuna AenoBoro o6opota K
MONOXeHWs, OTHOCALLMECS K onpefeneHuto My6anuHoil odepTsl (CT.
437 TK PO).

TepMuHbI 1 onpegeneHns

«MepeBo3yMK» 03HAaYaeT NepeBO3uMKa, KOTOPbIii
BbINOJHAET BCE UM YaCTb TPAHCMOPTHbIX YCNYr.

hakTuyeckn
«KnueHT» 03Ha4yaeT nMUO / KOMMaHW, KOTOpas 3aka3blBaeT
TpPaHCNOPTHbIE YCNYTW W/ UnK NOrUCTUYeCKUe yenyri y kcneantopa.

«Tpy3ononyyaTenb» 03HAYaeT MU0 / KOMMaHWO, MOMyyatoLLlyto
ToBapbl N0 afpecy, ykasaHHOMy KI1eHToM.

«[pysooTnpasuTeNnb»  03HauaeT MU0 /  KOMMAHWIO,  KOTopas
oTnpasnseT [pys Monyyartento.
«KoHTeiiHep» BKOYaeT B cebs Nto6OK KOHTeliHep, Tpeiinep,

NepeHoOCHO pe3epByap, NOAbEMHbIA BYProH, MogHOC, MOAAOH WK
NtOBON  aHanorMyHbIA NpeaMeT TpaHCnopTa, MCNoNb3yeMblit Ans
KOHCOﬂVI,ELVIpOBaHHOVI AOCTaBKN  TOBApPOB: ﬂ,OCTaBKa cymnTaeTcd
BbINOMHEHHOW, Npu focTaBke ToBapa N0 ajpecy, YyKasaHHOMY
KnuenTom.

«3KcneanTop» o3HavaeT 000 «JINHK» uamn ero JOYEpHIO KOMNAHUIO,
KOTOpasi opraHusyeT TPaHCMOPTHble YCNyru Ans TOBapoB W / wm
BbINOJHSAET NIOTUCTUYECKME YCNYTY NS KIIMEHTA.

«06LLee cpeaHee» - MPUHLMN MOPCKOrO NpaBa, B KOTOPOM B Cny4yae
ype3BblYyailHOi CUTyaUuu BCe CTOPOHbI B MOPCKOM MyTeLlecTBUW
NpPONOPUMOHANbHO pacnpefenstoT nobble pacxodbl MAn yBbITKK,
BO3HWKalOLLME B pesy/bTaTe A06POBOLHOM XEPTBbI YaCTy CyaHa v /
WNW Tpy3a, 4ToBbl CNacTu Lenoe.

«ToBapbl» 03HAYalOT Nt060e UMYLLECTBO, BK/KOYas KOHTelHepbl,
noaaoHbl UKW aHanorn4yHble TPAHCNOPTHbIE CPEACTBA WM YNaKOBKY,
KOTOpble He Gbinn npeaocTaBieHbl SKCHe,ELVITOpOM Unn OT ero UMeHw,
He3aBWCMMO OT TOro, ByAeT U Takoe MUMYLLECTBO HAXOAUTbCS WK
nepeBo3nTCA Ha nanybe unu noA nany6oid B Cnyyae MOPCKOM
nepeBo3KMy.

«YNakoBKa» 03Ha4aeT npeaMeT WAW  MaTepuanbHblii  06BEKT,
COCTOSALUMIA U3 HECKOMbKMX MPeAMETOB, HE3aBMCMMO OT €ero Beca,
pasMepoB WM 06beMa, 06Pa3yoLMX eANHUYHYIO HArpy3Ky, KOraa OH
nNpeabsBAseTcs AN NepeBo3ku (KOp3uHa, KNeTka, Kopobka, KopoobKka,
KOHTEIiHep, rpy3, CTAXKKa NOAA0HA UMM yCcaiKa), ynakoBaH KNNeHTOM,
B PynoH W T. [.), YNaKoBaH rpy300TNpaBUTENeM Mepef
TPaHCNOPTUPOBKOIA, JaXke ecnvt ero COAepXMMoe NoApOBHO yKasaHo B
TOBApPOCONPOBOAMTENIbHOM IOKYMEHTE.

«YCnyru»,  BbINOMHSIEMblE  IKCMEAMTOPOM B COOTBETCTBMM  C
pacriopsixeHveM KnueHTa, cBszaHHbIM ¢ (1) TPaHCMOPTHbIMM
yenyramu Nio6bIMK CPeACcTBaMU (BO3AYLUHBIM, XeNesHOA0POXHbIM,
MOPCKMM, aBTOMOGUNbHBIM ..), U3 ToBapa 3 0HOro MecTa norpysku
B OfIHO MecTo pasrpysku (TpaHcmopTHble ycnyru) w / unu (2) Ha
NIOTUCTUYECKME YCNYr MHOBbIX BWAOB, KOTOPbE, B 4YaCTHOCTH,
npefHasHayeHbl AN TAMOXEHHbIX  (hOpManbHOCTENR, MPUEMKH,

The present Terms and Conditions (hereinafter referred to as the
Offer) is addressed to individuals and legal entities (hereinafter referred
to as the Client), is an official public offer of LINK (LINK Limited Liability
Company) (hereinafter referred to as the "Forwarder") to conclude an
agreement (hereinafter - the Agreement) to in whatever capacity (freight
forwarder, warehouse keeper, agent, handler, service agent providing
customs brokerage or not, forwarder, etc.), for Client, of logistics and/or
transport services of Goods, of any kind, from any origin, to any
destination, both domestically and internationally. The Agreement
considered to be concluded and becomes effective from the moment of
fulfillment by the Client of the actions stipulated in the offer and
meaning unconditional acceptance of all terms of the offer without any
exemptions or restrictions on the conditions of accession.

Hereinafter, the rules of business turnover and provisions relating to
the definition of the Public Offer (Article 437 of the Civil Code of the
Russian Federation) to be applied.

Definitions

“Carrier" means the carrier that actually performs all or part of the
Transport Services.

“Client” means the person/company that orders the Transport Services
and/or the Logistics Services to Forwarder.

“Consignee” means the person/company receiving the Goods to the
address indicated by the Client.

“Consignor” means the person/company that sends the Goods to the
Consignee.

“Container” includes any container, trailer, transportable tank, lift van,
flat, pallet or any similar article of transport used to consolidate Goods
Delivery: The delivery shall occur when the Goods are delivered to the
address of the Consignee indicated by Client.

“Forwarder” means LINK LLC or its subsidiary that organizes the
Transport Services of the Goods and/or performs the Logistics Services
for Client.

“General Average” - principle of maritime law where in the event of
emergency all parties, in a sea voyage, proportionally share any
expenses or losses resulting from a voluntary sacrifice of part of the
ship and/or cargo to save the whole.

‘Goods” means any property including containers, pallets or similar
articles of transport or packaging not supplied by or on behalf of
Forwarder, irrespective of whether such property is to be or is carried on
or under deck in case of carriage by sea.

“Package” means an item or a material entity consisting of several
items, whatever its weight, dimensions or volume, forming a unit load
when it is presented for transport (bin, cage, case, carton, container,
load, pallet strapped or shrink-wrapped by the Client, roll, etc.),
packaged by the shipper before being transported, even if its contents
are detailed in the shipping document.

“Services” operations performed by Forwarder pursuant to an order
issued by Client related (1) to transportations services, by any means
(air, rail, sea, road..), of the Goods from a single loading location to a
single unloading location (Transport Services) and/or (2) to logistics
services of any kinds which are notably intended for, without limitation,
customs formalities, acceptance, inspection, storage, preparation,
packaging of the Goods (Logistics Services)
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MpoOBEPKM, XpaHeHWs, MOATOTOBKY, YMakoBKM TOBApoB (ycnyru
NOTUCTUKM).

«Q0Trpy3Ka» 03HauaeT KoNNYecTBO TOBAPOB C BKIHOYEHHOI YNAKOBKON
W KpenneHueMm rpysa, KOTOPOE OAHOBPEMEHHO MNpPefoCTaBMseTCs
JKCMeauTopy U ANs KOTOPOro K/MeHT 3ampaluvBaeT nepeBosky Ans
kaxgaoro [py3ononyyaTens U3 0fiHOro MecTa norpyski B 0HO MECTO
pasrpyaku 1 paccmMaTprBaeMoe B KaYeCTBe eiMHOro NpeaMeTa.

«Hanorosbli opraH» O3Hadaet no6oe npaBMTENbCTBO, WTAT UK
MyHULMNANNTET WUNIn no6oe rOCyapCTBEHHOE, TOCYAapCTBEHHOE,
coukanbHoe unNM KMHOE HaslloroBoe, HaslioroBoe, Hanorosoe Wnn
Hanorosoe BeJOMCTBO, OPraH, A0/XHOCTHOE NULO0 UK ,ClpyI'Ol7I opraH,
yI'IOﬂHOMOl‘IeHHbIIZ HanaraTb, OUEHMBATb WK CO6VIpaTb nto6ble
06513aTeNbCTBA, CBA3aHHbIE C HAnoramu.

«Hanorw» - no6ble Hanory, c6opbl, NOWANHbI, NAATbI, UMK yAEPXKaHUS
nto6oro xapakTepa.

«CobbITHe» 03HAYAET, YTO BCE NOCNEACTBUSA OfJHOI W TOV e MCXOAHOM
NPUYNHBI AOMKHbI PaCCMaTPMBaTbCA KaK OHO 1 TO Xe cobbITHe.

1. MpeamMeT porosopa

1.1. TpaHCNOPTHble yCnyru: AaTbl 0TNPaBNEHUS U NPUBBITUSA, KOTOPbIE
MOTYT 6bITb YKa3aHbl IKCNeANTOPOM, ABASKOTCH OPUEHTUPOBOYHbBIMM.
Jllobast cneumanbHas MHCTPYKUWMS MO [OCTaBKE  (HanoxeHHbIM
nnaTexoMm W T.4.) AOMKHA ObiTb OroBOpeHa B 3aKase, KOTOPbIi
cocTaBneH W npofybaupoBaH Ans Kaxaoih OTnpaBku, U SBHOMO
cornallenus ¢ 9KCneanTopom. B nobom cnydae Takoii 3akas AomkKeH
6bITb TOABKO B JONONHEHWE K OCHOBHOI TPAHCMOPTHO Cyx6e 1 / nnn
CNYXK6e NOTUCTUKN.

1.2. Ycnyr norucTuku: SKcneauTop 06s3yeTcs MpUIOXWTb Bce
YCUANA 1 UCMNONb30BaTh BCE AOCTYMHbIE CPEACTBA U HaBbIKKM, TO CTb
CBOW OMbIT B 06/1aCTW JOMUCTUKM, CBOM BO3MOXHOCTW, @ Takxe
CPeACTBa, YKasaHHble B 3a%BKE, C  OCTOPOXHOCTbIO U
OCMOTPWUTENBbHOCTBID,  ANA  OKasaHWs  yCnyr  NOTUCTUKW. B
COOTBETCTBUM C NPODECCUOHANbHBIMI CTaHAApTaMMU.

1.3.  TamoxeHHble — dopmanbHocTV:  KnueHT — npepgocTaBnser
JKCneanTopy AOBEPEHHOCTD, HAANEXALLMM 06Pa30M 3anONHEHHYIO 1
NOANMUCAHHYHO YNONHOMOYEHHbBIM JINLOM, NO3BOAOLLYIO SKCNEANTOPY
NPOBOANTb TaMOXeHHOe O(QOpMIEHNE OT UMEHW M MO NOPYYEeHWHO
KnuenTa. 3KcneanTop aBaHCUPYET NOLWAWHBI 1 HANOrK, CBA3aHHble C
TaMOXEHHbBIMW ONepaLUaMM, TONbKO €CAIM CyMMa MOLLWH 1 Hasoros,
3anpoLLeHHbIX JKeneanMTopoM y KnneHTa, 6bina GhakTuyeckm ynnayeHa
3apaHee. B vckntountensHoM cnydae SKenegmnTop Npsmo cornacuncs
Ha npoBefieHNe TaMOXEHHbIX Onepauuii 6e3 npeaBapuTENbHOMO
aBaHCOBOrO NnnaTexa, 3KCnefnTop UMeeT NpaBo NPUOCTaHOBUTL MK
NpeKpaTUTb aBaHCbl B Cly4Yae HECBOEBPEMEHHOW OMnathl U / uau
pucka BO3HUKHOBEHMS Yy KnneHTa GUHAHCOBBIX TPyAHOCTEN. KnueHT
rapaHTMpyeT ¥ 3aluwaeT 3KcneauTopa OT BCeX (MHAHCOBbIX
noCnesCcTBuN, BbI3BaHHbIX HEBEPHbIMY VIHCTPYKLMSAMMY,
HENPUMEHUMbIMW  IOKYMEHTaMW 1 T.f., KOTOpble O0BbIYHO MOryT
NpuBECTM K BbINAaTe npaBoobnajatensiM v / WA MOLWAVH,
[ONONHUTENbHBIX HANoroB, WTpahoB M T.4. OT COOTBETCTBYIOLLErO
opraHa.

2. 06s13aTenbCTBa CTOPOH

2.7. 3anpelleHHble  TOBapbl: 3@  WCK/KOYEHMEM  OCOBbIX
[IOrOBOPEHHOCTEN, paHee 3aKMOYeHHbIX B MUCbMEHHOK dopMe,
kcneanTop He ByaeT NpefocTaBAATb Yenyrn ans nlobblx TOBApOB,
COCTOSLLMX 113 OBENMPHbIX U3AENNH, XeMYyra 1 AparoUeHHbIX KaMHe,
Mexa 1 NpoM3BefeHNA UCKYCCTBA, AparoLeHHbIX MeTannos, 6aHKHOT,
[EeHer, BKMloYas [AOPOXHbIE YekW, 6naHKM YeKOoBble  KHUXKY,
KpeauTHble KapTbl, TenedoHHble KapTbl, AOKYMEHTbI 1 06pasubl,
TOBApHas MM TOProBas LEHHOCTb KOTOPbIX He MpOMopLMOHanbHa
BHYTPEHHE CTOMMOCTW (MCKAOYast MOAENW, MpOTOTUMbI, CTapble
aBTOMOOBUNN W KOMNEKLMIO TPaHCTIOPTHBIX CPEACTB).

“‘Shipment” means the quantity of Goods, with packaging and load
support included, which is at the same time made available to Forwarder
and for which the transportation is requested by Client for each
Consignee from a single place of loading to a single place of unloading
and picked up as a single item.

“Tax Authority” means any government, state or municipality or any
governmental, state, social or other fiscal, revenue, customs or excise
authority, body or official or other authority competent to impose,
assess or collect any liability relating to Taxes.

“Taxes” - any taxes, fees, levies, duties, charges, imposts or withholdings
of whatever nature.

“Event” means all the consequences resulting from the same initiating
cause are to be considered as the same event.

1. Performance of

1.1. Transport Services: The dates of departure and arrival which may
be given by Forwarder are indicative. Any special instruction for
delivery (cash on delivery, etc.) must be the subject of an order
which is written and repeated for each Shipment, and of the
express agreement from Forwarder. In any case, such order shall
only be in addition to the main Transport Service and/or the
Logistics Service.

1.2. Logistics Services: Forwarder undertakes to do its best efforts and
to deploy all available means and skills, i.e. its logistics expertise,
its experience and its facilities, as well as the means specified in
its bid, with prudence and diligence, to perform the Logistics
Services in compliance with professional standards.

1.3. Customs formalities: Client shall provide Forwarder with a power
of attorney duly filled in and signed by an authorized person
enabling Forwarder to carry out customs clearance in the name
and on behalf of Client. Forwarder shall only advance the duties
and taxes relating to the customs operations if the amount of the
duties and taxes requested by Forwarder from Client has
effectively been paid in advance. In the exceptional case
Forwarder has expressly agreed to carry out the customs
operations without prior advance, Forwarder shall be entitled to
suspend or stop the advances in case of late payment and/or
Client's risk of financial difficulties. Client guarantees and shall
hold Forwarder harmless for all the financial consequences
resulting from incorrect instructions, inapplicable documents, etc.
which may generally cause the payment of entitlements and/or
duties, additional taxes, fines etc. from the relevant authority.

2. Obligation of the parties

2.2. Prohibited Goods : Except under special arrangements previously
made in writing, Forwarder will not provide Services to any Goods
consisting in jewelry, pearls and precious stones, fur and works
of art collection, precious metals, notes of bank, currency,
including travel cheques, blank checkbooks, credit cards,
telephone cards and the fraudulent use that might be made,
documents and samples which the merchantability or trade value
is not with their proportion with the intrinsic value (excluding
models, prototypes, old vehicles and vehicles collection).

Terms and Conditions of LINK LLC
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2.2. 06s3aTenbCTBa NO AieKnapupoBaHio: OxuaaeTcs, YTo KnneHT B
LOMKHOE Bpems NPefoCTaBWUT IKCMeaMTOpY TOUHbIE WMHCTPYKLMU,
HeoGXoAMMble ANs OKasaHus Ycayr. Okcnegutop He 06s3aH
npoBepsiTb JOKYMEHTbI (KOMMEPYECKUA CYET, YNakoBOYHbIA AUCT U
T.4.), NpefocTaBneHHble KnueHToM. KnneHT 06s3yeTcs npeocTaBuTh
IKCNeanTopy XapakTepuCTUKN LOBEpeHHbIX eMy ToBapoB (cocTas M
knaccudunkaumo ToBapoB, CTOMMOCTb ToBapa, yNakoBKy, KONN4YecTso
eaVHWL B yNaKoBKe, pa3Mepbl yNakoBKMY, BbICOTY W TUM NOA0HOB, BeC,
yBeZOMNEHNs 0 6e30MaCHOCTH, OrpaHUYeHUS XPaHEH!S 1 06PaBbOTKM 1
T.0.) N HEMeANEeHHO cooblaTh JKCneanTopy O NMoGbIX UBMEHEHMSX
9TUX XapaKTepucTWK. B cryyae HEMoMHOrO MAW HETOYHOro, MAw
3ano3aanoro 3aseneHus B OTHOLIEHWM BbllLeyKasaHHo MHdopMaLuy,
KnueHT OyaeT HecTM eAMHONWYHO BCe NpsMble M KOCBEHHble
nocneacTaus v GyaeT HecTU OTBETCTBEHHOCTb Nepefs JKCneauTopom
3a /060i yulep6, pacxodbl, CTOMMOCTb, nnaTy, c6opbl, LWTpadbl,
KOTOpbIE MOTYT BO3HUKHYTb B 3TOM OTHOLLEHWM.

2.3. YnakoBka / MapkupoBka: ToBapbl [OMKHbI BbiTb yNakoBaHbl,
MapKM1pOBaHb! K NOMeYeHbl TakMM 06pa3oM, YTOObI 3TO NOAXOANNO0
ANd npolecca TPAHCMOPTUPOBKM W/ WM XpaHeHus, KOTOpoe
BbINOMHANOCH B 0BbIYHBIX YCAOBKAX, @ TaKXKe A8 N0CNef0BaTebHbIX
nocneaylowmx npoLecco 06paboTkM. Ha  Kaw@oWl  ynakoBke,
npeaMeTe WA rpy30NOLbEMHOM MPUCNOCOGNEHUN [OMKHA 6biTh
4eTKO HaHeceHa MapKWpoBKa, MO3BONAIOWAA HEMEANEHHO U
O/iHO3HaYHO naeHTnduuMpoBaTh rpy300TnpaBuTens,
rpysononyyvatens, MecTo AOCTaBKW U XxapakTep ToBapa. KiueHT Hecet
OTBETCTBEHHOCTb 3a BCE MOCNEACTBUA KOGOr0 OTCYTCTBUS WM
fedekTa B ynakoBKe WM MapkUpoBKe, a Takxe 3a noboe
HeBbINONHEHWe CBOWX 06S3aTeNbCTB B OTHOWEHUM MHBOPMALMK ¢
AeKnapayuy 0 xapakTepe v xapakTepucTukax Tosapa.

2.4. Torpyska / pasrpyaka: Ans TpaHCNOPTHbIX YCNYT, €CNW CTOPOHbI
He [JOroBOPMANCH 06 MHOM, onepaLnn No 0bpaboTke HaxoAdTCs Nof
OTBETCTBEHHOCTbIO KnueHTa. KnMeHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb U
LoMmKeH obesonacuTb Jkcnegnutopa oT NK6GOro yulepba, pacxoaos,
nnatbl, C60POB, KOTOPble MOFYT BO3HUKHYTb B CBA3M C ONepaunsmm
06paboTKU.

2.5. YcTaHoBKa M obopynoBaHue: [ns JIornctuyeckux yenyr pasmep
yCTaHOBKM, 0BopyaoBaHus, WT u  ntobbix  Apyrux  CpeacTs
OnpefienseTcs B COOTBETCTBUM C NOTOKAMW W 06bemamit ToBapoB W
AaHHbIMK, NpefocTaBeHHbIMY KnneHToM npu 3anycke Yenyr. Knvert
NoATBEPX/AeT, YTO MCMoNMb3yemoe O060PYAOBaHME W YCTaHOBKa
noAxoAaT W [OCTATOYHbI ANA OKasaHus JlorucTudeckux yenyr. Ecam
NOTOKM, KOTOpble 6yayT 06pataThiBaTbCs IKCNEANTOPOM, NPEBbILLIAIOT
W/ UM HKE NPOrHO30B, PACCYMTaHHbIX KAMeHTOM B Havane
JlorneTudeckux ycnyr, u KoTopble MCNoNb3oBanchb ANs OnpefeneHns
pasMepoB HEOGXOANWMbIX CPeACTB ANS OKasaHus JIOrMCTUYecKnX
ycnyr, IKCNeANTop NPUAOXKNT BCE yCUNWA, 4TO6bI BEIMOAHATL 3aMpoch!
KnveHTa. 9KcnegnTop [AO/MKEH NPOBECTW WCCNefoBaHWe, YTOObI
onpefenuTb 1 06ecyanTb ¢ KNMeHTOM HOBbIE YCNOBUS OKasaHus Ycnyr.
Ecnu CTOPOHbI HE MOTYT MPWUIATU K COTALLEHNIO B COOTBETCTBUM C

BblLLEYKa3aHHbIMM MONOXEHNAMY,  AECTBYIOWME  YCNOBUA
NPOAO/IXKAKOT ~ [1eNCTBOBATb, €CAM  JKCMNeauTop He  NpPeKkpaTtuTt
npegocTaBfeHne BCex W 4actv Jloructuyeckux yenyr ¢

NMUCbMEHHbIM YBEAOMNEHMEM 3a TPU MecALla.

2.6. MpaBo NOCELlEHMs W OCMOTpa: IKCNegMTop WMEeT npaBo
OTKPbIBaTb W OCMATpUBATb Nt0BYO OTNPaBKy 6e3 yBeaomnexus. [ns
JIOTUCTUYECKMX yCnyr KnveHt AOJIKEH UMETb CBO60ﬂHbII7I OOCTyn K
nomeLieHnsiM SKcneanTopa B paboune fHM U paboune AHW cknaaa, He
Hapywas [edTeNnbHOCTb Ccknaga IJkcnegutopa. KnnewT [omKeH
ONOBECTUTb SKCHE,JJVITOPH C npenBapuTesibHbIM YBEAOMNEHNEM He
MEHEe YeM 3a COpPOK BOCEMb (48) pabouux 4acoB W [OMKeH
CONPOBOX/AaTbCA NpeAcTaBUTENEM OKCMEAUTOPa Ha MPOTSXEHUN
BCEro BU3NTA.

2.7. VHBeHTapnsauua: Mpu Havane okasaHua JIOTUCTMYECKUX ycnyr
CMpaBOYHas WHBeHTapu3auua nposBoautca 3a cuyetT KnuenTa. B
NPOTUBHOM Cryvae, OKCMEAWTOP He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
pasHuly B  WMHBEHTApHblX  KONMMYecTBax B  XOfe  MepBoW
WHBEHTapW3aUuy, NPOBEAEHHOH 06eumu CTOPOHaMM. Kaxablit rof
KnueHT umMeeT npaBo npoeecT oaHy (1) WHBEHTapu3aLuio B
NpUCYTCTBUM 06EMX CTOPOH B TeyeHWe 06bI4HOr0 patoyero AHs W
paboyero AHA COOTBETCTBYHOWMX PaboyMx MeCT npu  YCnoBuw
NpeABapuTENbHOrO MUCbMEHHOrO yBeAoMAeHUs 3a naTHaauath (15)
OHel M 40 MpeKpalleHust  [eATenbHoCTW Npu  NpoBeAeHuM

2.3. Declaration obligations : Client is expected in due course to give
Forwarder the precise instructions required for the fulfilment of
the Services. Forwarder is not obliged to check the documents
(commercial invoice, packing list, etc.) supplied by Client. Client
undertakes to provide Forwarder with the characteristics of the
Goods entrusted (composition and classification of the Goods,
value of the Goods, packaging, number of units per package,
dimensions of the packaging, height and type of the palettes,
weight, safety notices, constraints of storage and handling, etc)
and to immediately communicate to Forwarder any change in
these characteristics. In the event of an incomplete or inaccurate
or late declaration concerning the information above, Client will
bear sole all the direct and indirect consequences incurred and
shall held Forwarder harmless for any damage, expense, cost, fee,
charge whatsoever that could incur in that respect.

2.4. Packaging / Labelling: The Goods must be packed, packaged,
marked or countermarked, in a way that is suitable for a transport
and/or a storage process which is carried out under normal
conditions as well as for the successive resulting handling
processes. Each package, item or load support must be clearly
labelled to allow immediate and unequivocal identification of the
shipper, Consignee, delivery location and nature of the Goods.
Client is responsible for all the consequences of any absence,
lack or defect in the packing, packaging, marking or labelling as
well as any failure in its obligation regarding information and
declaration of the nature and the characteristics of the Goods.

2.5. Loading/Unloading: For Transport Services, unless otherwise
agreed between the parties, handling operations are under
Client's responsibility. Client is responsible and shall held
Forwarder harmless for any damage, expense, cost, fee, charge
whatsoever that could incur in relation with the handling
operations.

2.6. Installation and Equipment: For Logistics Services, the size of the
installation, equipment, IT and any other means is established
according to the flows and volumes of Goods and the data
provided by Client at the start- up of the Services. Client confirms
that the equipment and installation used are suitable and
sufficient for performing the Logistics Services. If the flows to be
handled by Forwarder are in excess and/or below the forecasts
as estimated by Client at the beginning of the Logistics Services
and that were used to size the necessary means to perform the
Logistics Services, Forwarder shall do its best efforts to comply
with the requests of Client. Forwarder shall carry out a study to
define and discuss with Client the new conditions of performing
the Services. Should the Parties fail to reach an agreement
pursuant to the provisions above, the current conditions shall
continue to apply unless Forwarder terminates all or part of the
Logistics Services with a three month prior written notice.

2.7. Right of visit and inspection: Forwarder shall have the right to
open and inspect any Shipment without notice. For logistics
Services, Client shall have free access to Forwarder's premises
during the business days and working hours of the site without
disrupting the activity of Forwarder’s site. Client shall inform
Forwarder with a prior notice of at least forty eight (48) business
hours and shall be accompanied by a representative of Forwarder
throughout the visit.

2.8. Inventories: At the start-up of the Logistics Services, a reference
inventory shall be carried out at Client's charge and cost. Failing
this, Forwarder shall not be liable for the inventory differences
posted at the first physical inventory carried out by both parties.
Every year, Client shall have the right to carry out one (1) physical
inventory in the presence of both parties during the normal
working hours and business days of the sites concerned, subject
to a prior written notice of fifteen (15) days and to the stopping of
activity during the inventory taking. Beyond this, any request for
an additional inventory shall give rise to the payment by Client of
a specific indemnity. Forwarder shall be only liable for the
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WHBEHTapU3aUuK. MOMUMO 3TOro, NI060# 3anpoC Ha AOMONHUTENbHYHO
WHBEHTAPU3aLMIO MPUBOAUT K Bbinnate KNWEHTOM OnpeaeneHHoro
BO3MELLEHNA. IKCMeaMTOpP HECeT OTBETCTBEHHOCTb TOMbKO 3a
pasnNUMA MeXy ero GU3NYECKIM 3anacoM 1 6anaHCoBbIM 6aNaHCcoM.
COBEPLLIEHHO ACHO, YTO TOMbKO PEECTP /IBUXEHUS 3anacos (BX040B 1
BbIXO/I0B) JKCMeAMTOPa AOMKEH MMETb HOPUANYECKYIO cuny. PasHuua
TOBapHO-MaTepuanbHbiX  3anacoB  ONpeaenseTca Kak — 6anaHc
OTPULLATENbHBIX U MONOXNUTENbHbIX DUHAHCOBbIX Pa3pbiBOB N0 BCEM
nosuuMsM 3anaca, BKMtOYas, NpU HEOBXOAMMOCTH, HOPMAsbHYHO
CKUKY Ha OTXOfbl B pasmepe 5 % Ha (hakTUYECKY CTOMMOCTb
XpaHUMbIX TOBAPOB, NepefaHHbIX CKNafoM, HaXoAAWWMUCH B MyTH
Mexay [BYMA [OaTami MHBEHTapusaluMu. YCNOBUA KOMMEHCaLuM
HeoCTaloWero 3anaca nocne MPUMEHEHUA HOPMbl  OTXOA0B
pacCUMTbIBAKOTCA Ha OCHOBE (aKTuyeckoit cToMmocTn Tosapa B
npeaenax, ycTaHoBNEHHbIX B CTATbe 6.

2.8. OroBopku: B cnyyae yTpaThl, NOBpEXAeHUs UK Ntoboro Apyroro
ylep6a B OTHOLLEHWN [py3a, Takoro Kak 3agepka, [pysononyyatenb
LOMKEH BbINOAHUTL BCE NpOLeAypbl, HE06X0ANMbIE AN COXPaHEeHMS
npaBa Ha cyfebHbIii UCK, B NPOTMBHOM C/yyae rapaHTuitHOe aeiicTBue
B OTHOWEHWW 3KCMepnWTopa WAM €ero areHToB He MOXET ObiTb
OCYLLECTBNEHO.

2.9. [loctaBka / 0TKa3 WAW HEBbINOJHEHWE 00653aTeNbCTB
'pysononyyatens: Ecnn 'pysononyyatens oTkasanca ot OTnpasku
uau B OTCyTCTBMS [py30noayyaTens No Kakoi-nmbo npuyunHe, Bce
nepBOHaYabHbIE U JOMOHUTENbHbIE PACXOAbI N U3AEPXKM, KOTOPbIE
NPUYNTAIOTCA W MOHECEHbl B CBA3W C 3TuMW ToBapamu, 6yayT
onnaveHbl Knnentom. KnveHt w / wunu [pysononyyatens AOMKHbI
BEPHYTb TOBApbl 3a CBOW CYeT B TeYeHWe TpuALaTW KaneH4apHbiX
[HEV, B NPOTUBHOM Ciydae SKCMeAnTop UMEET NpaBo YHUUTOXUTb UX
3a cyet Knuenta.

2.10. KoHTeiiHepb!: ToBapbl MOryT 6bITb NOMeLLeHbl IKCNeanTopom B
WAK Ha KOHTeiHepax, 1 ToBapbl MOMYT BbITb MOMELLEHbI C APYrAMK
ToBapamu. MoctaBnsietcd N KOHTeHep A0 MAW Nocne TOro, Kak
ToBap nomny4eH IKCNeauToOpPOM UK focTasneH KnnenTy:

a.  Ecnu KoHteiiHep 6bin HanonHeH KnueHwToM unu OT ero
VMEHW, IKCNEANTOP HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a NOTEPIO
TOBapa.
i.  Bbl3BaHHbIA CNOCO6OM, KOTOPbIM KoHTeHep 6bin
HanonHeH;
ii.  BbI3BAHO HEMPUrOAHOCTbIO TOBapa K NepeBO3sKe B
KOHTElHepax;
iii.  BbI3BAHHBIN HEMPUIrOAHOCTBIO WAM  AedeKTHbIM
cocTosHneM KOoHTeliHepa, npu yCrnoBuu, Y4To ecnu
KoHTeiiHep 6bIn NpefocTaBaeH 3KcneanTopoM niam
0T €ero MMEHW, HacToAWMWA naparpad AomkeH
NPUMEHATBCA  TOABKO K  HEMoOAXOAAWEMy WAu
HencnpaBHOMY COCTOsHMIO, BO3HMKIeMy (i) Ge3
Kakoro-nméo OTCYTCTBYUS LOMKHOM
OCMOTPUTENBHOCTU CO CTOPOHbI IKCNEeAUTOP MM
(ii) 6b1K Gbl O4EBMAHDI MPY PA3YMHOI NPOBEPKE CO
CTOpOHbI KnveHTa BO Bpems wau A0 TOro, Kak
KoHTeiHep 6bin HanoNHEeH.
iv. ecnu KoHTelHep He oneyaTtaH B Havane OTrpysky,
3@ VCK/IIOYEHWEM Cry4aeB, KOrAa IKCneauTop
cornacuncs onevyaTaTb KoHTelHep.
KnueHT f[ofxeH 3almwath, Bo3MelwaTb YObITKM M Orpaxaatb
dkcneguTopa 0T MtoBblx  noTepb,  yuwlepba,  NpeTeH3ui,
OTBETCTBEHHOCTY UM PACXO0B, BO3HMKAIOWNX B CBA3M C OfHAM 1NN
HECKONbKMMM W3 NepeynceHHbIX Bbille BOMPOCOB, 3@ UCK/IKOYEHNEM
(a - nyHKT 3 - i) BbIWE

b.  Tpe 9kcnegutop noayuMn ykasaHue NpPeAoCTaBUTb

KoHTeiHep:

i. NMpu  OTCYTCTBWM MMCbMEHHOrO 3anpoca 06
06paTHOM, JKCMeanTop He 0643aH NpeoCcTaBNATh
KoHTelHep  Kakoro-nméo  KOHKPEeTHOro — Tuna
KayecTsa.

ii. KOHTellHepbl,  MOAAOHbI  MAW  a@HANOrMYHble
TPaHCNOPTHbIE CpefcTBa, nocTaBeHHble

IKCNeANTOPOM MW OT ero MMeHW, A0MKHbI BbiTh
BO3BpalLeHbl IKCMEANTOPY B TOM e NOPSAKE U Ha
TEX Xe YCnoBusiX, YTO W Npu nepefade Knneuty, 3a
MCKMIOYEHNEM HOPManbHOTO W3HOCA, C YMCTbIM
MHTEPHEPOM U B TeuyeHue 7 [HEi, eciu WHoe He

differences between its physical stock and its book inventory
balance. It is expressly agreed that only the register of
movements of stocks (inputs and outputs) of Forwarder shall be
legally binding. Inventory difference is defined as the balance of
negative and positive financial gaps of all items of the stock
including, when appropriate, a normal allowance for waste rate of
5 % on the actual cost of the stored Goods passed in transit by
the warehouse between two dates of inventory. The
compensation conditions of missing stock, after application of
the waste rate, shall be calculated on the basis of the Goods
actual cost, under the limits set forth in article 6.

2.9. Reservations: In the event of loss, damage or any other prejudice
suffered by the Goods such as delay, the Consignee shall carry
out all the procedures necessary for maintaining the right to take
legal action, failing which no action in guarantee may be
exercised against Forwarder or its agents.

2.10. Delivery / Refusal or defaulting of the Consignee: If the Shipment
is refused by Consignee, or in absence of the Consignee for any
reason whatsoever, all initial and additional charges and costs
which are due and incurred in relation with the Goods will be paid
by Client. Client and/or Consignee shall recover Goods at their
charge and cost within thirty calendar days, otherwise Forwarder
shall be entitled to destroy them at Client's cost and charge.

2.11. Containers: Goods may be stuffed by Forwarder in or on
Containers and Goods may be stuffed with other goods. Whether
a Container is supplied before or after Goods are received by

Forwarder or delivered to Client:

a.  Where a Container has been stuffed by or on behalf of
Client, Forwarder shall not be liable for loss of
damage to the Goods:

i. caused by the manner in which the Container
has been stuffed;

ii. caused by the unsuitability of the Goods for
carriage in Containers.

ii. caused by the unsuitability or defective
condition of the Container provided that where
the Container has been supplied by or on
behalf of Forwarder, this paragraph shall only
apply the unsuitability or defective condition
arose (i) without any want of due diligence on
the part of the Forwarder or (i) would have
been apparent upon reasonable inspection by
Client at or prior to the time when the
Container was stuffed.

iv. if the Container is not sealed at the
commencement of the Shipment except where
Forwarder has agreed to seal the Container.

Client shall defend, indemnify and hold harmless Forwarder against any
loss, damage, claim, liability or expense whatsoever arising from one or
more of the matters listed above except for (a - point 3 - i) above

b.  Where Forwarder is instructed to provide a Container:

i. in the absence of a written request to the
contrary, Forwarder is not under an obligation
to provide a Container of any particular type of
quality.

ii. Containers, pallets or similar articles of
transport supplied by or on behalf of Forwarder
shall be returned to Forwarder in the same
order and conditions as when handed over to
Client, normal wear and tear excepted, with
interiors clean and within 7 days unless
otherwise provided in Forwarder's tariff or
elsewhere. Client shall be liable for any loss of,
damage to, or delay and for all the relevant
consequences including without limitation
detention costs.
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npegycmoTpeHo B Tapude akcneautopa uau B
APYrom MecTe. KNUeHT HeceT 0TBETCTBEHHOCTb 3a
No6yio MOTEpIo, MOBPEXAEHWE UMM 3afiepxKy, a
TakKe 3a BCe COOTBETCTBYHLME MOCNEACTBHS,
BK/IOYAs, MOMUMO  MpOYero,  pacxofbl  Ha
COZiepKaHue nof CTpaxeii.

3. OTBETCTBEHHOCTb

B OTHOLEHNM TPaHCMOPTHbIX YCNyr SKCNeauTop MOXET BbICTYNaTh B
KayectBe AreHTa (AreHTa) unu npuHuMnana (npuHuMnana) Ans
npefocTasneHns ycayr. ECAn MHoe He NpeaycMOTPEHO 0653aTebHbIM
MECTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM MW HE COrNacoBaHO B MUCbMEHHOI
hopme mexay dkcneanTopom v KnneHToM, AkcneanTop AeiicTayeT B
KauyecTBe AreHTa B COOTBETCTBWMW C HacTodweir OdepToil. [na
NOTUCTUYECKNX yCnyr SKCNeauTop elicTBYeT B kayecTBe [puHumnana
B COOTBETCTBUW C HacTosLelt OhepToid, ecim HOE He COrnacoBaHo B
nUCbMeHHOI Gopme Mexy KecneanTopoM 1 KnneHToM.

3.1 Okcnegutop B KayectBe AreHTa: CornaweHve  mexay
JKkeneanTopoM 1 KnneHToM 0 LieHe YCnyr He A0MKHO BAKSTD Ha pofib
3KcneauTopa B KayecTBe AreHTa B NpefoCcTaBneHny Yenyr B JaHHOM
nokymeHTe. [leiicTBys B kavecTBe AreHTa Ans Knuenta, kcneamtop
He 3aK/4aeT 1M He NPeTeHAYeT Ha 3aK/KYeHWe Kakoro-nneo
KOHTpakTa C KnneHTOM Ha MepeBO3KY, XpaHeHWe, ynakoBKY Wau
06paboTKy Nto6bix TOBAPOB, a Takxe Ha Ntobble apyrue Guanyeckue
ycnyrm B OTHOWeHMM ToBapoB, W OKCNeauTop  [eicTByeT
MCKMIOYNTENBHO OT MMeHu KnueHTa B o6ecneyeHue Ycnyr nytem
3aK/tOYeHNss [OTOBOPOB C TPETbUMU JMUaMu, TaK YTO Mexay
KNMEeHTOM 1 TaknMu TPETbUMW CTOPOHAMM YCTaHaBNMBAOTCS NPsiMble
[IOrOBOPHbIE OTHOLLEHWSA. O B TOW CTemneHu, B KOTOPOW IKCneamnTop B
COOTBETCTBUM C 3TUMU YCNIOBUAMM AE/CTBYET B Ka4yecTBe AreHTa ot
nMeHn KnueHTa, SKcneauTop WMeeT npaBo, M KAWEHT HacTosWMM
NPsSMO  YNOTHOMOYMBAET 3KCNeanuTopa 3ak/yaTb COrfalleHus ¢
TPETbUMM MLAMM OT UMeHN KnneHTa:

a. [na nepesoskn ToBapa
CpeACTBaMU UK NILOM,;

b.  [ns xpaHeHWs, ynakoBKW, NEPEerpy3ku, BbIrPY3KM Wiu
06paboTki ToBapoB Nto6bIM MNLOM U NHOGBIM MECTOM B
TeyeHue NH6oro 0TpesKa BpEMEHM;

c.  [ns nepeBO3KW WAM XxpaHeHus Nto6bix TOBapoB B WM Ha
TPaHCMOPTHbIX eAMHULIAX U C APYrMMUM TOBapaMu nr6oro
XapakTepa;

d.  n. OcywecTBnaTb Takve [eiCTBUS, KOTOPblE MOTYT BbITb,
No MHEHWO IKCMeauTopa, PasyMHO HeOGXOAUMbI Mpu
BbINO/HEHWW ero 06513aTeNbCTB Nepes KnveHToMm.

N6BIMK - MapLUpyTamy,

3.2 9KCneanTop He HeCET HWUKaKON OTBETCTBEHHOCTY 3@ NOTEPIO WK
noBpex/eHne ToBapa, Kora OH AeiCTBYeT B KavecTBe AreHta ans
KﬂVIeHTa, 33 WCKNKYeHMeM cnyyaeB, Korga Takasd notepsa wan
noBpex/ieHne BbI3BaHbl rpyboit HEOPEXHOCTBIO MM YMbILNEHHbBIM
HenpaBOMEpHbIM — NoBefeHneM  JkcneauTopa. HW  npu Kakmx
06CTOATENbCTBAX SKCHE,JJI/ITOp HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Nto6ble
3alepXku B fjocTaBke TOBApOB, M JKCMEAUTOP He AaeT HUKaKux
FapaHTMVI OTHOCUTENbHO NOCTaBOK TOBapOB, OCyLLeCTBNAEMbIX
TpeTbMU Nuamun. B cnyyae, ecnm SKCneamnTop BCe e MOHeceT
OTBETCTBEHHOCTb, KOMNEHCaUnd, npuyntatoliadaca ot SKCﬂe,EI'VITOpa,
ByAeT CTPOro orpaH1yeHa LieHoit Ycnyru, 3aTpOHYTO! HapylleHvem
(Mckntovast NpaBa, HANorU U ipyrine pacxofpl), U Npu 9TOM He 6yaeT
BO3MOXHOCTW NpeBbllwaTh Makcumym 10000 eBpo 3a cobbiThe.

3.3 9kcneauTop Kak MpuHumnan

- OTBETCTBEHHOCTb 3a YLIEPO, MPUYMHEHHDBIA TPAHCMOPTHBIMM
ycnyramu: OTBETCTBEHHOCTb IKCMeauTopa OrpaHuyeHa B Tex
XK€ yCcnosmax, 410 W OTBETCTBEHHOCTb HGDEBOSLIVIKH B
OTHOLLUEHWW TPaHCMOPTHOM OMnepauuy, KOTOPOA OH MOPYYeH.
Ecnu npeaenbl KOMNeHcaunn ﬂepe803qw<os HEW3BECTHbI UK
ecnu AenCcTBytoLlee 3aKOHOAATENbCTBO He YyCTaHaBnMBaeT
npefenos, NPUMEHSAKOTCA MUHUMASbHbIE NPedenbl, yKkasaHHble
B MPUBELEHHbIX HIKE CTaTbiX WAM B KOHBEHLWSX,
nepeyncneHHblx B cTatbax 11. MpeTeH3nn orpaHnyeHbl OHOM
npeTeHsuelt Ha Kaxgylo OTrpysky, no KoTopoi 6GygeTt
npou3BefieH MOJHbIA U OKOHYaTeNbHbIA pacyeT Mno BCEM
noTEPAM UNN yLIEPBY, CBA3AHHBIM C HUMMU.

- YBbITKM M noBpexjeHue ToBapoB, He  Bbl3BaHHblE
TpaHcnopTHbIMKM — ycnyramu: B noboM  cnyyae,  korpa
IKCMNeanTop HeceT OTBETCTBEHHOCTb, MO NGO NPUYMHE Ero

3. Liability

For Transport Services, Forwarder can act as an agent (Agent) or as a
principal (Principal) for performing the Services. Unless otherwise
provided by a mandatory local law or agreed in writing upon between
Forwarder and Client, Forwarder shall act as an Agent under these T&C.
For Logistics Services, Forwarder shall act as a Principal under these
T&C unless otherwise agreed in writing upon between Forwarder and
Client.

3.1 Forwarder as Agent: The agreement between Forwarder and
Client of a price for the Services shall not affect Forwarder's role
as Agent in providing the Services herein. hen acting as Agent for
Client, Forwarder does not make or purport to make any contract
with Client for the carriage, storage, packing or handling of any
Goods nor for any other physical service in relation to the Goods
and Forwarder acts solely on behalf of Client in securing Services
by establishing contracts with third parties so that direct
contractual relationships are established between Client and
such third parties. o the extent that Forwarder in accordance with
these conditions, is acting as Agent on behalf of Client, Forwarder
shall be entitled and Client hereby expressly authorizes Forwarder
to enter into agreements with third parties on behalf of Client:

a.  For the carriage of Goods by any routes or
means or person;

b. For the storage, packing, transshipment,
unloading or handling of the Goods by any
person and any place for any length of time;

c.  Forthe carriage or storage of any Goods in or on
transport units and with other goods of
whatever nature;

d.  Todo such acts as may in opinion of Forwarder
be reasonably necessary in the performance of
its obligations to Client.

3.2 Forwarder shall have no liability whatsoever for loss or damage
to the Goods when it is acting as Agent for Client except where
such loss or damage is caused by the gross negligence or willful
misconduct of Forwarder. In no event whatsoever shall Forwarder
be liable for any delay in delivery of the Goods and Forwarder
make no guaranty as to deliveries of the Goods which are
performed by third parties. In case Forwarder would nevertheless
incur liability the compensation due from Forwarder would be
strictly limited to the price of the Service affected by the breach
(excluding rights, taxes and other costs) without it being possible
for this to exceed a maximum of 10000 euros per event.

3.3 Forwarder as Principal

- Liability for damage caused by Transport Services: The
liability of Forwarder is limited in the same conditions as the
responsibility of the Carrier with respect to the transport
operation it is entrusted with. If the compensation limits of
the Carriers are unknown or if the regulation in force does
not provide limits, the lowest limits set forth in the below
articles or in the Conventions listed in articles 11 shall apply.
Claims are limited to one claim per Shipment on which will
be full and final settlement for all loss or damage in
connection therewith.
Losses and damage to Goods not caused by Transport
Services : In any case in which Forwarder incurs liability, for
whatever reason, its liability shall be strictly limited to the
actual value of the Goods under the following limits : 14
euros per kilogram of gross weight of Goods missing or
damaged but not exceeding, whatever the weight, volume,
dimensions, nature or value of the Goods concerned, a sum
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OTBETCTBEHHOCTb ~ AO/MKHA  OblTb  CTPOrO  OrpaHUYeHa
(hakKTU4ecKoi CToMMOCTbo ToBapa B crefytolmnx npeaenax: 14
€BpO 3a KunorpamMm Beca 6pyTTO. TOBapOB, OTCYTCTBYHOLMX
VAW NOBPEXAEHHDBIX, HO He MPEBbIAKOWLMX, HE3ABUCUMO OT
Beca, ObbeMa, pa3MepoB, XapakTepa WAM  CTOMMOCTH
COOTBETCTBYIOWMX  TOBAapoB, CyMMa,  MpeBblllatowas
npoussefeHne Beca GpyTTO, BbIPaXEHHOrO B TOHHaX ToBapa,
XpaHslerocd A KnneHta Ha cknaje Ha  MOMEHT
MeponpuaTie, yMHOXeHHoe Ha 2300 eBpo C MakCUMyMOM
10000 eBpo 3a MeponpusTye.

[pyrue yobITKM: 3a NGO yulepbd, Kpome MOBpEeXAeHWi
ToBapoB 1, B YaCTHOCTW, 6e3 OrpaHuyeHnii, 3a noboit yulepo,
BbI3BaHHbI MO3JHE JOCTABKOW UMK yCNyraMmu TaMOXEHHOTO
6pokepa, KOMNeHcaluus OT JkcnefnTopa CTPOro OrpaHnyeHa
LeHOW Ycnyru, 3aTPoHYTOW HapylleHWeMm. (Mckntoyas npasa,
Hanoru v Apyrue pacxofbl), Npu 3TOM He MOXET npeBbIwaTh 10
000 eBpo 3a cobbITHE.

OrpaHnyeHre OTBETCTBEHHOCTW: IKCMEANUTOP HWU MpU Kaknx
06CTOATENbCTBAX HE HECET OTBETCTBEHHOCTW 33 KOCBEHHblE
WAW  KOCBEHHble YObITKW, Takue Kak, MOMUMO MPOYero,
ynylleHHas BbIroda, NOTeps pblHKA MAW  NOCNEACTBUA
3a[ePXKU MK OTKNOHEHMS, Kak 6bl TO HW 6bIN0 BbI3BaHO. HK
npu  KakWx 06CTOATeNbCTBAX r0A0Bas OTBETCTBEHHOCTb
JKcneamTopa He MOXeT npeBbiwaTtb 10% oT o6leid rofoBoi
cToumMocTi Ycnyr, onnauvnsaemblx KnueHtom. Ecnn uwHoe He
COrnacoBaHo B MUCbMeHHOW (hopme mexay CTopoHamu B
Hagnexalwym 06pa3oM NoAnNMCaHHOM AOKYMEHTe, HuKakue
WTpadHble CaHKLMU He NPUMEHSIOTCS B OTHOLLEHNN Yeayr.
OcBOBOX/EHE OT OTBETCTBEHHOCTU: SKCNeAMTOP He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM B CNyyae MNOTEpM WM MOBPEXAEHMS,
BO3HMKLUMX B pe3yabTaTe VCKHOUNTENbHBIX CyYaeB.

O6wan aBapus: [InA  TPaHCMOPTHbIX  YCAYr  MOPCKWM
TpaHcnopToM epeBo3unk MoxeT 06baBUTb O6LLYI0 aBaputo,
KoTopas [O/KHO —peryiupoBaTbCi B COOTBETCTBUM C
Mpasunamn Mopka / AHTeepneHa 1974 roga, B No6oM MecTe
no Bbl6opY MepeB03unKa, 1 cneayeT yuuTbiBaTb UCNPaBNEHHYIO
0roBopky [pkeiicoHa, ytBepxzaeHHyto BIMCO, kak ykasaHo B
HaCTOALLEM JOKYMEHTe, N KNueHT foKeH 06ecneynTb Takyo
6€e30MacHOCTb, KOTOPas MOXET N0TPe6oBaTLCA NepeBo3ymKy B
3T0i4 cBA3K. HeB3npas Ha Bbllen3noxeHHoe, KnmeHT o6s3aH
3alUMLiaTh, 0CBO6OXAATb OT OTBETCTBEHHOCTW W OrpaxaaTb
JKCneamuTopa B OTHOWEHUM NOBbIX NPETeH3W (1 NoBbIx
BbITEKAIOWMX M3 HUX PacxofjoB) Mo 0GecneyeHunio, KOTopble
MOryT noTpe6oBaTbCsi [1epeBO3YMKOM B 3TOW  CBA3M.
JKcneamTop He 0653aH NpeanpUHUMAaTL Kakue-nnbo Lwarn no
c6opy obecneyeHns ObLLeit aBapuu, NpuunTatoLLMXCs KnmexTy.
[eknapauus CTOMMOCTM WM  CTpaxOBaHue rpysa: Ans
TPaHCMOPTHbIX YCAYr KAMEHT BCerfa MMeeT BO3MOXHOCTb
nofatb  AeKnapauuio  CTOMMOCTW — TOBapa,  KoTopas,
YCTaHOBNEHHAsA UM W NPUHATAsA SKCNEANTOPOM, Ae/CTBYHOWNM
B KayecTBe npuHuunana, byfeT MMeTb 3HauyeHWe B Ccnydvae
NOBPEXAEHMS  TOBapa.  3ameHbl  yKa3aHHbIX  Bblle
MaKCUManbHbIX Npefenos KoOMMeHcaun CyMMON HacTosLLel
Aeknapauuu. 3ta fieknapaums cToumocTu 6y et reHeprupoBaTh
AOMOAHUTENbHYIO NnaTy. KnueHT Takke MOXET NopyyYuTb
KcneanuTopy B COOTBETCTBMM CO CTaTbeid 6 0hopMUTH
CTpaxoBaHWe rpy3a 3a CBOW C4YeT, MpW YCNOBUM ynnatbl
COOTBETCTBYIOLLEA NPEMWN, yKasaB emy pUCKW, KOTOpble
HEOBXOANMO MOKPbITh, W LieHHble Bymaru, koTopble 6yayT
rapaHTMpoBaHbl. WHCTpyKUMKM (Aeknapauust CTOMMOCTH Wi
CTpaxoBaHue rpy3a) [OMKHbI MOBTOPATbCA ANS  Kax/oi
OTnpasku.

[lononHuTtenbHas CToMMOoCTb AocTaske: [nd TpaHCnopTHbIX
yenyr 'y KnueHwta Bcerga ectb BO3MOXHOCTb CAenaTb
3adBNEHNe O [ONONMHWTENbHOM CTOMMOCTM NpU [OCTaBKe,
KoTOpas YyCTaHOBAeHa WM W MpWUHATA  OKCNeauTOPOM,
AedcTByloWMM B kayecTBe [puHuunana, 6ymeT WMeTb
3HayeHWe B Cryyae MO3AHEN [OCTaBKW B KayecTBe 3aMeHbl
MaKCuManbHOro npefena KOMMeHcaumn C CyMMONR 9TOW
Aeknapaumu.  3Ta  feknapauus  GyneT  npusnekaTtb
AONOHUTENbHYIO NNaTy. VIHCTPYKLMW [OMKHBI MOBTOPATLCA
AN Kaxaon 0TnpaBKu.

4. CTpaxoBaHue

TpaHcnopTHble ycnyru: CTpaxoBaHue rpysa Ans NOKPbITUS
ToBapoB He NPOMU3BOANTCS IKCNEANTOPOM Ge3 MUCbMEHHOTO U

greater than the product of the gross weight expressed in
tonnes of Goods stored for Client in the warehouse at the
time of the event, multiplied by 2,300 euros with a maximum
of 10,000 euros per event.

Other damages : For any damage other than damages to
Goods and notably, without limitation, for any prejudice
caused by the late delivery or the customs broker services,
the compensation due from Forwarder is strictly limited to
the price of the Service affected by the breach (excluding
rights, taxes and other costs) without it being possible for
this to exceed a maximum of 10,000 euros per event.
Limitation of liability : Forwarder shall not in any
circumstances whatsoever be liable for indirect or
consequential loss such as, but not limited to, loss of profits,
loss of market or the consequences of delay or deviation
howsoever caused. Under no circumstances will the annual
liability of Forwarder exceed 10% of the total annual price of
the Services paid by Client. Unless otherwise agreed in
written upon between the Parties in a duly signed document,
no penalty whatsoever shall apply in relation to the Services.
Exemption from liability: Forwarder shall not be held
responsible in case of loss or damage arising out of an
Exemption Event.

General Average: For Transport Services by sea, Carrier may
declare General Average which shall be adjustable according
to the York/Antwerp Rules of 1974 at any place at the option
of the Carrier and the Amended Jason Clause as approved
by BIMCO is to be considered as incorporated herein and
Client shall provide such security as may be required by the
Carrier in this connection. Notwithstanding above, Client
shall defend, indemnify and hold harmless Forwarder in
respect of any claim (and any expense arising therefrom) of
a security as may be required by the Carrier in this
connection. Forwarder shall be under no obligation to take
any steps whatsoever to collect security for General Average
contributions due to Client.

Declaration of value or Cargo insurance : For Transport
Services, Client always has the option of submitting a
declaration of value of the Goods which, set by it and
accepted by Forwarder acting as Principal, will have in case
of damage to the Goods the effect of replacing the maximum
compensation limits indicated above with the amount of this
declaration. This declaration of value will generate a
surcharge. Client may also give instructions to Forwarder, in
accordance with article 6, to take out Cargo insurance for its
account, against payment of the corresponding premium, by
indicating to it the risks to be covered and the securities to
be guaranteed. The instructions (declaration of value or
Cargo insurance) must be repeated for each Shipment.
Special interest at delivery: For Transport Services, Client
always has the option of making a declaration of special
interest at delivery which, set by it and accepted by
Forwarder acting as Principal, will have in case of late
delivery the effect of replacing the maximum compensation
limits indicated above with the amount of this declaration.
This declaration will attract a surcharge. The instructions
must be repeated for each Shipment.

4. Insurance
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Transport Services: No Cargo insurance to cover the Goods
is taken out by Forwarder without an order written and
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MOBTOPHOrO 3akasza KniueHTa pans  kaxaon  OTnpaBky,
npefycMaTpuBalollero MOANeXallse MOKPbITAD  PUCKM ¢
rapaHTuu. Ecnu Takoil 3aka3 OymeT AaH, 3kcneauTop,
AeiicTBYtOWNIA 33 cyeT KnneHTa, NpuobpeTeT CTpaxoBoii noamc
OT CTPaxoBO/ KOMMaHMM, KOTOpas LUMPOKO W3BECTHA Kak
nnatexecnoco6Has. ®paHwusa octaeTcs 3a KnueHtom. Ecnm
He yKa3aHo WHoe, By 1y T 3aCTPaxoBaHbl TONbKO 06bIYHbIE PUCKH
(McknoYast puUCKM  BOWHBI M 3a6acTOBOK). 3KCMeAuTop,
BbIMOMHSAOLLNIA BbILUEYKa3aHHOE MMCbMEHHOE PacnopsixXeHue B
KayecTBe NpeAcTaBUTeNs, HU NMPU Kakux 06CTOATENbCTBAX He
MOXET CUUTATbCS CTPAXOBLMKOM.

4.2. Ycnyr NOrUcCTUKW: €Cni CTOPOHbI He [OrOBOPUAUCH 06 WHOM,
KnueHT — fo/mkeH  ohopMUTb  BCEOBBEMAMOWMA — NOAMC
CTPaxoBaHUs rpy30B, YTO6bI MOKPbITH TOBAPbI, HAXOAALMECH
noAi NOrUCTUYECKUMM YCnyramu, M rnaBHbIM 06pa3oM oT
CNefylolMx PUCKOB: Moxap, B3pblB, MOBPEXAEHWe BOMONA,
HaBOAHEHWS, LWUTOPM, rpaf, BaHAanuam, Teppopuam, caboTax,
NPUPOAHbIE KaTacTpodbl, Kpaxa ¢ NPpUMeHeHWeM Hacunus. B
noboM  cnyyae, KnueHT o06s3yeTcs 0TkasaTbcsi, U €ro
CTPaxoBWWK OTKA3blBaeTCH OT JIOObIX WCKOB  NPOTMB
IKCneamTopa v ero CTPaxoBLMKa 3a Nto60iA yLepd, BOSHUKLLINIA
B pesyNbTaTe PUCKOB, OMUCAHHbIX BbIWE M MPUYMHEHHDBIX
XpaHsLWmMMes ToBapam KnneHTa, HauuHas ¢ NepBoii LieHbI.

5. CtroumocTb ycnyr

5.1. LieHbl paccunTbIBalOTCA Ha OCHOBE AaHHbIX, NPEAOCTaBNEHHbIX
KAMEHTOM, C Y4eToM, B YaCTHOCTW, NPeaoCTaBRAeMblX YCAyr,
XxapakTepa, Beca 1 06bema TOBapoB, a TakKe MapLIpyTOB, KOTOpble
HEO6X0AMMO MPUHAT, U I0BOTO COBBITUA, KOTOPOE MOXKET BAUSET Ha
CTOMMOCTb Yenyr. KoTUpoBKM NpefocTaBAAOTCA B COOTBETCTBUM C
Ba/IIOTHbIM KYPCOM, Ha KOTOPbI BbIMyLLEHbI yKasaHHble KOTUPOBKM,
CTOMMOCTbIO TOMNUBA, YCAOBUAMN W LigHaMmI [1epeBO3UMKOB, a Takxe
[E/CTBYIOLMM 3aKOHOATENbCTBOM, NPaBUAAMU N MEX1YHAPOAHBIMU
cornawerunsamu, B YaCTHOCTH TPyAoBbIM n TPAHCNOPTHbIM
3aKOHO/aTENbCTBOM.

5.2. ECv 0HO WK HECKOMBKO M3 3TUX YCNOBUIA U3MEHATCA nochne
NPeANoXeHns, LeHbl, yKkasaHHble MepBOHaYaNnbHO, AOMKHbI 6biTh
N3MeHeHbl NpY Tex e ycnoBuax. Ecan cornalwerue He MOXeT 6biTb
OOCTUTHYTO B TEYEHWe Kak MUHUMYM 15 OHel, dkcneautop nmeert
npaBo MpekpaTWTb BCE WAW YacTb YCAyr C NpeaBapuTesbHbIM
NUCbMEHHBIM YBEAOMIEHNEM, CPOK KOTOPOrO JO/MKEH COCTaBNATb He
meHee 15 aHel.

5.3. Ecnmn nHOe He yka3aHo B NpeAnoxeHnn IKCneanTopa, LeHbl He
BKNtOYAKOT B ce6a (i) npaBa, Hanory, CToMMOCTb Npoe3za, Nepenpassi
Ha napome, COOPbl, MOWAMHBI W NOWAWHBI, NPUYMATAIOLMECS B
COOTBETCTBMM C JtOObIMM MpaBWUAaMK, OCOBEHHO Kacatolymucs
HanorooGNOXeHNs UK TaMOXHU (TaKUMK KaK akuu3bl, MMMOPTHble
nownuHbl).  T. 4.), (i) noBble pacxoabl, U3AEPXKKH, WTpadbl v WTpadbl
No6Oro  xapakTepa, BO3HWKIIME B pesynbTaTe  HEBbIMOMHEHMS
KNnWeHToM unn OfHWMM U3 ero 3amecTUTeneil Nio6oro n3 CBOWX
tOPUANYECKMX, HOPMATMBHBIX MK [IOrOBOPHBIX 0653aTenbeTs, (iii)
ntobble pacXofibl 1 U3EPXKKN. B pesynbTaTe COObITUS 0CBOGOXAEHNS
(TpaHCMopT, CTOMMOCTb COAEPXAHUS MOA  CTPaxel, CTOMMOCTb
CKNa/IMpOBaHNS W XpaHeHWs, IeMepelX ANs CYA0B, NnaTa 3a NapkoBKy
...), (iv) Bce @uHaHCcOBble noCNeAcTBAs W3-3a [AelicTBWIA wam
GeapeiicTBus Bnacteil w (iv) nioBble AonnaThl, NpUMEHUMblE K
6e300p0Xbio TpaHCMopT (BAF, nuk cesoHa, GRI ..).

5.4 Ecnn 1HOe He yKa3aHo B MpeAnoxeHun dkcneautopa, 6a3osble
UeHbl  OedcTBUTENbHBI B TeuyeHne 10 (mecaTn) AHelr u
nepecMaTpuBaloTCA Ha eXerofjHoi OCHOBE, 3a UCK/IOYEHNEM LieH Ha
MOPCKME W BO3AYLWHbIE NEPeBO3KY, KOTOPble AEACTBUTENbHbI B
TeyeHne 0OAHOro MecaLa.

5.5 [na Ycnyr noructuku LleHa [omkHa BKNOYaTb MUHUMANbHbIA
EXEMECSYHbIN  10X0A ANs MOKPbITUS (GUKCUPOBAHHbIX 3aTpaT Ha
yenyru.

5.6 Hanor: KnneHT Npu3HaeT, YTo LieHbl, CTABKM M COOPbI SBNAIOTCS
YUCTBIMW M UCKNIOYAIOT NItoGble Hanory, c6opbl, MOLWAVHBI, MOLUAWHBI,
c6opbl, NOWMHBI UK YAEPXaH!S N060ro xapakTepa («<Hanoru») n yto
OH [IOMKEH HECTU U NNaTUTb NtoBble Takue Hanory, B3nMaemble U
OLEHVBAETCS B CBA3M C BHeApeHWem aToil OhepTbl 1 BbITEKaeT NpsimMo

repeated by Client for each Shipment, stipulating the risks to
be covered and the securities to be guaranteed. If such an
order is given, Forwarder, acting for the account of Client, will
take out an insurance policy from an insurance company
which is widely known to be solvent. Deductibles shall
remain to Client. Unless precisely specified otherwise, only
ordinary risks (excluding risks of war and strikes) will be
insured against. Forwarder performing the above mentioned
written order as representative may under no circumstances
be considered as the insurer.

4.2 Logistics Services Except otherwise agreed upon
between the Parties, Client shall take out a comprehensive
Cargo insurance policy to cover the Goods under Logistics
Services and mainly against the following risks : Fire,
Explosion, Water damage, floods, Storm, Hail, Vandalism,
Terrorism,  Sabotage, Natural catastrophes, Theft with
violence. In any case, Client undertakes to waive and have its
insurer waive any recourse against Forwarder and its insurer
for any damage resulting from the risks described above and
caused to the stored Goods of Client as from the first cost.

5. Price of services

5.1 The prices are calculated on the basis of the data provided
by Client, by taking into account notably the Services to be
carried out, the nature, the weight, and the volume of the
Goods and the routes to be taken and any event that could
affect the cost of the Services. The quotations are provided
in accordance with the currency rate when the said
quotations are issued, fuel's cost, the conditions and prices
of the Carriers as well as the current laws, regulations and
international agreements in particular labour and transport
regulation.

5.2 Should one or several of these details be modified after the
quotation, the prices given originally shall be modified under
the same conditions. If no agreement can be reached within
at least 15 days, Forwarder shall have the right to terminate
all or part of the Services with a prior written notice whose
period shall be at least 15 days.

5.3 Unless otherwise provided in Forwarder's quotation, the
prices do not include () the rights, taxes, maut, ferry
crossing, tolls, fees and duties due as stipulated by any
regulations notably relating to taxation or customs (such as
excise, import duty, etc.), (i) any expenses, costs, fines and
penalties of any nature resulting from any failure of Client or
one of its substitutes to fulfil any one of its legal, regulatory
or contractual obligations, (iii) any expenses and costs
resulting from a Exemption Event (transport, detention cost,
warehousing and storage costs, demurrage for ships,
parking charges...), (iv) all financial consequences due to
authorities’ acts or omissions and (iv) any surcharges
applicable to off road transport (BAF, Pick season, GRI...).

5.4 Unless otherwise mentioned in Forwarder's quotation, the
base prices is valid for 10 (ten) days period and be
renegotiated on an annual basis, excluding the prices for sea
and air transportation that are valid for one month.

5.5  For Logistics Services, the Price shall include a minimum
monthly revenue to cover the fix costs of the Services.

5.6 Tax: Client acknowledges that the prices, rates and fees are
netand exclusive of any taxes, fees, levies, duties, charges,
imposts or withholdings of whatever nature (“Taxes") and
that he shall bear and pay any such Taxes levied or assessed
in relation with the implementation of these T&C and arising
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WM KOCBEHHO M3 ee BbINMOMHEHUs. KnueHT 06s3aH 3aluwars,
BO3MeLaTh yliep6 W orpaxpaTb OKCMeAMTopa OT MtobbiX W BCex
0693aTeNbCTB, NPETEH3Ni, 06BUHEHN, CyAe6HbIX NpecnefoBaHnii v
CYAECHBIX pelleHnit (BkMtoyas cynebHble W3OEepXKM) B OTHOLEHWU
BbILUEYNOMSHYTbIX HANIOrOB U MPOTUB HUX, @ Takxe He3aMeanUTeNbHO
BO3MeLaTb IKCMEAUTOPY NHOBYIO CyMMY, KOTOPYHO MOCHEeAHMA Mor
6bITb 06513aH UMK 06513aH Ha AaHHbIA MOMEHT 3aniaTUTh B OTHOLLEHUN
Nto6bIX TaKMX HANOroB. KNWEHT HECET eANHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb
B OTHOLUEHMM CBOMX COGCTBEHHbIX HAMOr0B, B3UMAEMbIX KaKUMU-E0
HaNoroBbIMU OpraHaMu B NIO6OI CTpaHe, U KCNEANTOP HU B KOEM
Cyyae He HeCceT OTBETCTBEHHOCTU MO OTHOLIEHMHO K HUM.

57 B cnyyae, €CAM  Kakue-nnbo Hanoru  BblYMTAIOTCA UM
YOEPXMBAKOTCA UMW YYUTHIBAKOTCA B OTHOLIEHMW NKOGOTO NNaTexa,
Npon3BeEeHHOr0 B COOTBETCTBIM C aTOl OdepToN, LieHbl, CTaBKM 1
c60pbl JOMXHbI 6bITh COOTBETCTBEHHO YBENNYEHbI TaK, YTOBbI YMCTas
CyMMa, (hakTUYeCKM nonyyeHHas IKCneauTopoM, Bbina paBHa CyMMe,
KOTOPYO OH MMEN Gbl MOMYUMA NPK OTCYTCTBIUM TaKMX HaNoros. KnneHT
06s3aH B TeyeHne 30 (TpupuaTw) AHelt nocne Takoi onnaTbl
nNpefocTaBuTL IKCMEAUTOPY Ntobble OpUrMHANbHbIE O(UUMabHble
[OKYMEHTbI, KBUTAHLUMM W / UMW [ApyrMe [OKYMEHTbl Ha UMS
IKCneanTopa, BblAaHHbIE COOTBETCTBYHOLLMM HANOTOBbIM OPraHoOM.

6. Ycnosusa onnartbl

6.1. Yenyru onnaunsatotcs KNveHToM nochne nofyveHns cYeTa, HeTTo
n 6e3 CKUAKM, B MecTe, rae cyeTa Obinu BbICTABMEHbI, B TeyeHue
Nepuoja 1 Ha yCnoBuAX, YKasaHHbIX B CHETE, ECNIN MHOE He YKasaHo B
npeanoxexun OkcneanTopa. B cnyvae HecBoeBpPEMEHHOW Onnatbl
npuMeHsatoTCA cneaytowyme wrpadbl: 0.5% cymMbl MHBOTICA 3@ KaXAbIi
[eHb NPOCPOYKU.

6.2. HecaHKLMOHUPOBAHHbI BbIYET CyMMbI 3asiBNEHHbIX YObITKOB 13
CTOMMOCTY YCnyr, Noanexaluux ynnate, sanpelleH. Ecam no ocobbim
OCHOBaHMSIM CPOKM ONnaTthl B paMKax NoNOXEHWH, YKa3aHHbIX BblLLE,
b1 cornacoBaHbl, Nobas YacTb Nnatexa OyaeT B NepByto 04epedb
BblUTEHa 13 HENPUBMETMPOBAHHO YaCTu gonra. HeebinnaTa ofHOro
B3HOCa MOB/EeYeT 3a CO60I aBTOMATUYECKYIO YTPATY CPOKa, @ 0CTaToOK
CTAHOBUTCA MNOANEXALUUM HeMEeANeHHOW onnate faxe B Chydvae
NPUHATMSA NPABOBbIX NOCNEACTBMNA.

7. Mpaso 3anora

He3aBMCMMO 0T  BO3MOXHOCTEW, Npu  KOTOPbIX — JKCneanTop
npenocTaBnseT Ycnyru, U 0COBEHHO B KayecTBe TaMOXEHHOro
6pokepa, KnneHT NpusHaeT, YTo IKCneanTop UMEET sBHOE 0Bbl4HOE
npaBo yAepxaHus, Bnekyluee 3a cO60/ NPaBO yAepXKaHus, a Takxe
obujee W NOCTOSHHOE NpeanoyTeHWe Mo BceM ToBapaMm, LEHHbIM
fymaram 1 [AOKYMEHTaM, HaxofswWMcs B €ro BAafeHWW, u 3To
ABNAETCA  rapaHTWeil Bceit  3afjoMmKeHHOCTM  (cueToB-(aKTyp,
MpOLEHTOB, MOHECEHHbBIX PAaCcXOdOB U T. f.), KOTOPYK IKCMeAnUTop
MMEET NPOTUB Hee, flae TeX, KOTopble GbIAN [0 WK He CBs3aHbl C
onepaumsMy, BbINOAHEHHbIMU B OTHOLWEHWM TOBAPOB, LIeHHbIX ByMar v
[OKYMEHTOB KOTOPbIe GaKTUYecKm HaxoAATCs NOA ero KOHTPONEM.

8. [leiicTBue u npekpaw,eHne OpepTbl

8.7. [loroBop MOXeT BbiTb M3MEHEH VK NpeKpaLLeH Mo NMCbMEHHOMY
COrNalleHMI0 CTOPOH, @ Takxe B ApYrux cryyasx, npeaycMOTPeHHbIX
3aKOHOAATENbCTBOM 1 YCAOBUAMM HACTOALLENR 0depTbl.

8.2 Odepta peiicTByeT A0 MOMeHTa ee 0(WUUMANBHOTO OT3blBa
AreHToM. B cnyyae oGuumanbHOro 0TabiBa ohepThl, MHGOpMaLms 06
9TOM pa3MelliaeTcs Ha caiiTe www.linkon.trade.

8.3. TpaHCnopTHble yCnyr AOMKHbI GbiTb BbIMONHEHbI B TeYeHWe
OQHOTO roja C fAaTbl MEepBOro 3akasa, BblAaHHOro KnueHtom
9kcneanTopy. Koraa Ycnyru BKIKOYaKOT B Cebst BCE MAM YacTb Yenyr
NOTUCTVKM, YCAYrU NPEAOCTaBNAOTCA B TeYeHWe iBYX (2) NeT ¢ aaTbl
MepBoro 3akasa, BblAaHHOro KnneHTom JkcneanTopy.

8.4. B ntoboM cnyyae, ecnv oaHa 13 CTOPOH CEPbe3HO W HEOJHOKPaTHO
He BbINOAHUT CBOM 06513aTenbeTBa No OdepTe, Apyras CTOpoHa MoxXeT
no NpaBy HeMeANeHHO 1 6e3 cyaebHOro pa3brpaTenbcTaa NPekpaTTL
OKa3aHue Ycnyr, 3aTpPOHYTbIX HapylweHueM, 6e3 yulepba Ans nobbix
ApYryx nNpaB nocne 0TNpaBKk1 0QUUNaNbHOTO YBeAOMNEHNS 3aKa3HbIM

directly or indirectly out of its performance. Client shall
defend, indemnify and hold Forwarder harmless from and
against any and all liahilities, claims, charges, prosecutions
and judgments (including legal expenses) regarding the
aforesaid Taxes and shall promptly reimburse to Forwarder
any sum which the latter might have had, or may have, to pay
in relation to any such Taxes. Client remains solely liable in
respect to its own Taxes as levied by whatever Tax Authority
in any country and Forwarder shall, in no case, be held liable
in relation thereto.

5.7 Incaseany Taxes is deducted or withheld from or accounted
for in respect of any payment made under these T&C, the
prices, rates and fees shall accordingly be increased so that
the net amount actually received by Forwarder is equal to the
amount it would have received in the absence of such Taxes.
Client shall, within 30 (thirty) days following such payment,
provide Forwarder with any original official documents,
receipts and/or other documentation in the name of
Forwarder issued by the appropriate Tax Authority.

6. Payment terms

6.1. Services are paid by Client upon receipt of invoice, net and without
discount, at the place where the invoices were issued, within a period
and on the terms stated in the invoice date unless otherwise provided in
Forwarder's quotation. In case of late payment, the following penalties
shall apply: 0.5% from the invoice amount for each of delay

6.2. The unauthorized deduction of the amount of alleged damages
from the price of the Services which are due is prohibited. If, on special
grounds, payment deadlines within the provisions referred above, have
been agreed, any part payment will first of all be deducted from the non-
privileged part of the debt. The non-payment of one instalment will entail
automatically forfeiture of the term with the balance becoming
immediately payable even in case of acceptance of effects.

7. Right of Lien

Irrespective of the capacity under which Forwarder provides the
Services, and especially as a customs broker, Client recognises that
Forwarder has an express conventional right of lien entailing right of lien
and general and permanent preference over all the Goods, securities
and documents in its possession, and this as a guarantee for the whole
of the debts (invoices, interests, costs incurred, etc.) that Forwarder
holds against it, even those that are prior to or unconnected with the
operations carried out in respect of the Goods, securities and
documents which are effectively under its control.

8. Duration & Termination

8.1. The contract can be changed or terminated by a written agreement
of the parties, as well as in other cases provided for by the legislation
and the terms of this Offer.

8.2. The Offer is valid until its official withdrawal by the Forwarder. In
the case of an official withdrawal of an offer, information on this is
posted on the website www.linkon.trade.

8.3. The Transport Services shall be performed during a one year period
as from the date of the first order issued by Client to Forwarder. When
the Services include all or part of Logistics Services, the Services shall
be performed for a duration of two (2) years as from the date of the first
order issued by the Client to Forwarder.

8.4. In any case, in the event one of the Parties would seriously and
repeatedly fail to fulfil its obligations under the T&C, the other Party may
as of right, immediately, and without legal proceeding, terminate the
Services affected by the breach, without prejudice to any other rights,
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NMMCbMOM C MNOATBEPXAEHMEM  MONYYEHNHA, OCTaBNEHHOIO 6e3

“cnpaBneHus B TeyeHue Tpuauath (30) AHe.

9. YBegoMnenus

9.7. Mo yMon4aHuto, CBA3b MEXAY CTOPOHAMU MOXET OCYLIECTBAATHCS
3/1eKTPOHHBIM NyTEM Yepes aNeKTPOHHYIO NOYTY, hakc, MecceHakepbl
W NoJoGHble ycTpoiicTBa/mporpaMMbl. TeM He MeHee, nto6oe
yBe[OM/EeHe OT OfHOW CTOPOHbI K [pyroi, koTtopas TpebyeT
«MUCbMEHHO» UMW NPUHATOM «B NMUCbMEHHON hopMe», JOMKHa 6bITb
OTNpaBneHa B Ne4YaTHOM (MMCbMEHHOM) BUAE NOMyYaTento.

10. PekBuU3uTHI

06LLeCTBO C OrpaHNyeHHoi 0TBETCTBEHHOCTbIO «/TMHK» (000

JWHK»)

WHH 2315992948
KN 2315010071
OFPH 1172375001534

Opuanyecknii agpec: 353900, PO, KpacHogapckuid Kpail, T.
HoBopoccwuidck, yn. l'y6epHckoro, aoM 31, 0. 111

TenethoH +7 9887 654 6671
E-Mail mail@linkon.trade

OupekTop - HepaiieopuH Cepreii Cepreeeuy

after having sent a formal notice by registered letter with
acknowledgement of receipt left unremedied during thirty (30) days.

9. Notices

9.1 In general, communications between the parties can be undertaken
electronically via electronic mail, fax, messengers and other
equipment/software. However, any notice from one party to the other
which is stated as requiring to be ‘written’ or undertaken ‘in writing’ must
be sent in hard copy to the recipient to be valid.

10. Full style

LINK Limited Liability Company (LINK LLC)
Tax No. 2315992948
Company incorporation No. 1172375001534

Address: Office 111, Gubernskogo street, 31, 353900, Novorossiysk
city, Krasnodar region, Russian Federation

+7 9887 654 661
mail@linkon.trade

Phone
E-Mail

Director - Nedaivodin Sergei Sergeevich

Terms and Conditions of LINK LLC
(version.1 01.08.2017)


mailto:mail@linkon.trade

